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אַחַר1֙
Після

ים הַדְּבָרִ֣
подій
H1697

לֶּה הָאֵ֔
тих
H0428

ךְ כְּשֹׁ֕
коли–вщух
H7918

חֲמַ֖ת
гнів
H2534

לֶךְ הַמֶּ֣
царя
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

זָכַר֤
згадав–він
H2142

אֶת־
—
H0853

֙ וַשְׁתִּי
Вашті
H2060

וְאֵת֣
і
H0853

אֲשֶׁר־
що

תָה עָשָׂ֔
вона–зробила

וְאֵ֥ת
і
H0853

אֲשֶׁר־
що

נִגְזַר֖
було–постановлено
H1504

יהָ׃ עָלֶֽ
проти–неї

По цих подіях, коли затихла лютість царя Ахашверо́ша, згадав він про Ва́шті, і що́ вона зробила, і що́ було 
заря́джене про неї.

וַיֹּאמְר֥ו2ּ
І–сказали
H0559

י־ נַעֲרֵֽ
слуги
H5288

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

מְשָׁרְתָ֑יו
що–прислуговували–йому
H8334

יְבַקְשׁ֥וּ
нехай–пошукають
H1245

לֶךְ לַמֶּ֛
для–царя
H4428

נְעָר֥וֹת
дівчат
H5291

בְּתוּל֖וֹת
незайманих
H1330

טוֹב֥וֹת
гарних

ה׃ מַרְאֶֽ
на–вигляд
H4758

І сказали царські о́троки, його слуѓи: „Нехай пошукають для царя дівчат, уродли́вих на ви́гляд паннів́,

ד3 וְיַפְקֵ֨
І–нехай–призначить

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

֮ פְּקִידִים
наглядачів
H6496

בְּכָל־
по–всіх
H3605

מְדִינ֣וֹת
областях
H4082

֒ מַלְכוּתוֹ
царства–свого
H4438

וְיִקְבְּצ֣וּ
і–нехай–зберуть
H6908

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

ה־ נַעֲרָֽ
дівчат
H5291

תוּלָה בְ֠
незайманих
H1330

ת טוֹבַ֨
гарних

ה מַרְאֶ֜
на–вигляд
H4758

אֶל־
до
H0413

ן שׁוּשַׁ֤
Суз
H7800

הַבִּירָה֙
столиці
H1002

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

ים הַנָּשִׁ֔
жіночого
H0802

אֶל־
під
H0413

יַד֥
нагляд
H3027

הֵגֶא֛
Геґая
H1896

יס סְרִ֥
євнуха
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

שֹׁמֵר֣
охоронця
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
жінок
H0802

וְנָת֖וֹן
і–нехай–дадуть–їм
H5414

ן׃ תַּמְרוּקֵיהֶֽ
косметику
H8562

і нехай цар призна́чить уря́дників по всіх окруѓах свого царства, і нехай вони зберуть усіх дівчат, паннів́ 
уродли́вого ви́гляду, до за́мку Сузи, до дому жіно́к під руку Геґа́я, царсько́го єв́нуха, сто́рожа жіно́к, і дати їм 
потрібне для їхнього причепур́ення.

ה4 נַּעֲרָ֗ וְהַֽ
І–дівчина
H5291

ר אֲשֶׁ֤
яка

תִּיטַב֙
сподобається
H3190

בְּעֵינֵי֣
в–очах

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

תִּמְלֹ֖ךְ
стане–царицею

חַת תַּ֣
замість
H8478

י וַשְׁתִּ֑
Вашті
H2060

וַיִּיטַ֧ב
І–сподобалося
H3190

הַדָּבָ֛ר
це–слово
H1697

בְּעֵינֵי֥
в–очах

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

וַיַּ֥עַשׂ
і–зробив

ן׃ כֵּֽ
так

ס
—

А та дів́чина, що буд́е найкраща в царськи́х оча́х, буде царювати замість Ва́шті“. І була приємна ця рада у 
царев́их оча́х, — і він зробив так.
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אִ֣יש5ׁ
Чоловік
H0376

י יְהוּדִ֔
юдейський
H3064

הָיָה֖
був
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֣
в–Сузах
H7800

הַבִּירָ֑ה
столиці
H1002

וּשְׁמ֣וֹ
і–ім'я–його
H8034

י מָרְדֳּכַ֗
Мордехай
H4782

ן בֶּ֣
син

יר יָאִ֧
Яіра
H2971

בֶּן־
сина

שִׁמְעִ֛י
Шімеї
H8096

בֶּן־
сина

ישׁ קִ֖
Кіша
H7027

ישׁ אִ֥
чоловіка
H1145

י׃ יְמִינִֽ
веніяминового
H1145

А в замку Суз́и був один юдея́нин, а ім'я́ йому Мордеха́й, син Яіра, сина Шім'ї, сина Кішового, муж 
Веніями́нівець,

ר6 אֲשֶׁ֤
який

הָגְלָה֙
був–вигнаний
H1540

יִם מִיר֣וּשָׁלַ֔
з–Єрусалиму
H3389

עִם־
разом–із

הַגֹּלָה֙
вигнанцями
H1473

ר אֲשֶׁ֣
яких

ה הָגְלְתָ֔
було–вигнано
H1540

עִ֖ם
разом–із

יְכָנְיָה֣
Єхонією
H3204

לֶךְ־ מֶֽ
царем
H4428

יְהוּדָ֑ה
Юди
H3063

ר אֲשֶׁ֣
яких

ה הֶגְלָ֔
вигнав
H1540

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֖
Навуходоносор
H5019

לֶךְ מֶ֥
цар
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилону
H0894

що був узятий з Єрусалиму з тим поло́ном, який був узятий ра́зом з Єхонією, царем Юдиним, якого взяв був 
Навуходоно́сор, цар вавило́нський.

י7 וַיְהִ֨
І–він–виховував
H1961

ן אֹמֵ֜
вихователем
H0539

אֶת־
—
H0853

ה הֲדַסָּ֗
Гадассу
H1919

יא הִ֤
вона–ж
H1931

אֶסְתֵּר֙
Естер
H0635

בַּת־
дочку
H1323

דֹּד֔וֹ
дядька–свого
H1730

י כִּ֛
бо

ין אֵ֥
не–було
H0369

לָ֖הּ
в–неї

אָב֣
батька
H0001

וָאֵם֑
ні–матері
H0517

וְהַנַּעֲרָ֤ה
А–дівчина
H5291

יְפַת־
гарна
H3303

תֹּאַ֙ר֙
станом
H8389

וְטוֹבַת֣
і–вродлива

ה מַרְאֶ֔
на–вигляд
H4758

וּבְמ֤וֹת
а–коли–померли
H4194

֙ אָבִי֙הָ
батько–її
H0001

הּ וְאִמָּ֔
і–мати–її
H0517

לְקָחָ֧הּ
взяв–її
H3947

מָרְדֳּכַי֛
Мордехай
H4782

ל֖וֹ
собі

ת׃ לְבַֽ
за–дочку
H1323

І він вихо́вував Гадассу, вона ж Естер́, дочку ́свого дя́дька, бо не мала вона ні батька, ні матері. А ця дів́чина 
була хорошої поста́ви та вродли́вого ви́гляду, а коли помер її ба́тько та мати її, Мордеха́й узяв її собі за 
дочку.́

י8 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

בְּהִשָּׁמַ֤ע
коли–почувся
H8085

דְּבַר־
наказ
H1697

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

וְדָת֔וֹ
і–закон–його
H1881

ץ וּֽבְהִקָּבֵ֞
і–коли–зібрано–було
H6908

נְעָר֥וֹת
дівчат
H5291

רַבּ֛וֹת
багатьох

אֶל־
до
H0413

ן שׁוּשַׁ֥
Суз
H7800

ה הַבִּירָ֖
столиці
H1002

אֶל־
під
H0413

יַד֣
нагляд
H3027

הֵגָי֑
Геґая
H1896

ח וַתִּלָּקַ֤
було–взято
H3947

אֶסְתֵּר֙
Естер
H0635

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

אֶל־
під
H0413

יַד֥
нагляд
H3027

הֵגַי֖
Геґая
H1896

שֹׁמֵ֥ר
охоронця
H8104

ׁים׃ הַנָּשִֽ
жінок
H0802

І сталося, коли був оголо́шений царськи́й нака́з та зако́н його́, і коли збирали багато дівча́т до за́мку Суз́и 
під руку Геґая, то взята була́ й Естер́ до царсько́го дому під руку Геґая, сто́рожа жіно́к.
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ב9 וַתִּיטַ֨
І–сподобалася
H3190

הַנַּעֲרָ֣ה
дівчина
H5291

֮ בְעֵינָיו
в–його–очах

א וַתִּשָּׂ֣
і–здобула
H5375

חֶסֶ֣ד
прихильність

לְפָנָיו֒
перед–ним
H6440

יְבַהֵל וַ֠
і–поспішив
H0926

אֶת־
—
H0853

יהָ תַּמְרוּקֶ֤
косметику–її
H8562

וְאֶת־
і
H0853

֙ מָנוֹתֶהָ֙
наділи–їй
H4490

לָתֵ֣ת
дати
H5414

הּ לָ֔
їй

וְאֵת֙
і
H0853

בַע שֶׁ֣
сім
H7651

הַנְּעָר֔וֹת
служниць
H5291

הָרְאֻי֥וֹת
обраних
H7200

תֶת־ לָֽ
надати
H5414

לָ֖הּ
їй

ית מִבֵּ֣
з–дому

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

וַיְשַׁנֶּ֧הָ
і–перевів–її

וְאֶת־
з
H0853

נַעֲרוֹתֶ֛יהָ
служницями–її
H5291

לְט֖וֹב
на–краще–місце

ית בֵּ֥
в–домі

ׁים׃ הַנָּשִֽ
жіночому
H0802

І була́ та дів́чина хороша в його оча́х, і мала ласку перед ним, і він приспіши́в видати їй потрібне для її 
причепур́ення й її ча́стки, та дати їй сімо́х відповідних дівча́т із царсько́го дому. І він перемістив її та дівча́т її 
до найкращого місця в домі жіно́к.

לאֹ־10
Не
H3808

הִגִּ֣ידָה
розповіла
H5046

ר אֶסְתֵּ֔
Естер
H0635

אֶת־
про
H0853

הּ עַמָּ֖
народ–свій

וְאֶת־
і–про
H0853

הּ מֽוֹלַדְתָּ֑
походження–своє
H4138

י כִּ֧
бо

מָרְדֳּכַי֛
Мордехай
H4782

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

עָלֶ֖יהָ
їй

ר אֲשֶׁ֥
щоб

לאֹ־
не
H3808

יד׃ תַגִּֽ
розповідала
H5046

Естер́ не ви́явила ні про наро́д свій, ні про місце свого наро́дження, бо Мордеха́й наказа́в їй, щоб цього 
вона не виявля́ла.

וּבְכָל־11
І–щодня
H3605

י֣וֹם
день
H3117

וָי֔וֹם
за–днем
H3117

֙ מָרְדֳּכַי
Мордехай
H4782

ךְ מִתְהַלֵּ֔
проходжувався
H1980

לִפְנֵי֖
біля
H6440

חֲצַר֣
подвір'я

בֵּית־
дому

ים הַנָּשִׁ֑
жіночого
H0802

לָדַעַ֙ת֙
щоб–дізнатися
H3045

אֶת־
про
H0853

שְׁל֣וֹם
здоров'я
H7965

ר אֶסְתֵּ֔
Естер
H0635

וּמַה־
і–що
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
робиться

הּ׃ בָּֽ
з–нею

А кожного дня Мордеха́й ходив до подвір́'я дому жіно́к, щоб довід́атись, як мається Естер́ та що́ вона робить.

יע12ַ וּבְהַגִּ֡
А–коли–приходила
H5060

֩ תֹּר
черга
H8447

ה נַעֲרָ֨
дівчини
H5291

ה וְנַעֲרָ֜
кожної–дівчини
H5291

׀לָב֣וֹא 
піти
H0935

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
царя
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

֩ מִקֵּץ
після–того–як
H7093

הֱי֨וֹת
було
H1961

הּ לָ֜
для–неї

כְּדָ֤ת
за–звичаєм
H1881

הַנָּשִׁים֙
жіночим
H0802

שְׁנֵי֣ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֣
дванадцять
H6240

דֶשׁ חֹ֔
місяців
H2320

י כִּ֛
бо

ן כֵּ֥
стільки

יִמְלְא֖וּ
тривали
H4390

יְמֵי֣
дні
H3117

מְרוּקֵיהֶן֑
очищення–їхнього
H4795

ה שִׁשָּׁ֤
шість
H8337

חֳדָשִׁים֙
місяців
H2320

מֶן בְּשֶׁ֣
з–олією
H8081

ר הַמֹּ֔
мирровою
H4753

ה וְשִׁשָּׁ֤
і–шість
H8337

חֳדָשִׁים֙
місяців
H2320

ים בַּבְּשָׂמִ֔
з–пахощами
H1314

י וּבְתַמְרוּקֵ֖
та–іншими–засобами
H8562

ׁים׃ הַנָּשִֽ
жіночими
H0802

А коли прихо́дила черга́ для кожної дів́чини вхо́дити до царя Ахашверо́ша, коли кінча́лися дванадцять 
місяців устано́вленого поря́дку для жіно́к, — бо так виповня́лися дні їхнього причепур́ювання: шість місяців 
— мирровою оливою, а шість місяців па́хощами та іншим потрібним для причепурювання жіно́к, —
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וּבָזֶ֕ה13
І–так
H2088

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
дівчина
H5291

בָּאָה֣
приходила
H0935

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

אֵת֩
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ר תֹּאמַ֜
попросить
H0559

ן תֵֽ יִנָּ֤
давалося
H5414

לָהּ֙
їй

לָב֣וֹא
щоб–іти
H0935

הּ עִמָּ֔
з–собою

ית מִבֵּ֥
з–дому

ים הַנָּשִׁ֖
жіночого
H0802

עַד־
до
H5704

ית בֵּ֥
дому

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

то з тим дів́чина прихо́дила до царя́: давалося їй усе, що вона скаже, щоб воно йшло з нею з дому жіно́к до 
дому царсько́го.

׀בָּעֶרֶ֣ב 14
Увечері
H6153

יא הִ֣
вона
H1931

ה בָאָ֗
приходила
H0935

וּ֠בַבֹּקֶר
а–вранці
H1242

יא הִ֣
вона
H1931

ה שָׁבָ֞
поверталася
H7725

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֤
дому

הַנָּשִׁים֙
жіночого
H0802

י שֵׁנִ֔
другого
H8145

אֶל־
під
H0413

יַד֧
нагляд
H3027

ׁעֲשְׁגַז֛ שַֽ
Шаашґаза
H8190

יס סְרִ֥
євнуха
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

שֹׁמֵר֣
охоронця
H8104

ים ילַגְשִׁ֑ הַפִּֽ
наложниць
H6370

לאֹ־
не
H3808

תָב֥וֹא
приходила–більше
H0935

עוֹד֙
знову
H5750

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

י כִּ֣
хіба–що

אִם־
якщо

ץ חָפֵ֥
бажав

הּ בָּ֛
її

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

וְנִקְרְאָ֥ה
і–була–покликана
H7121

ׁם׃ בְשֵֽ
по–імені
H8034

Ввечорі вона прихо́дила, а ра́нком вона верта́лася до другого дому жіно́к під руку Шаазґаза, царсько́го 
ев́нуха, сто́рожа нало́жниць. Вона вже не вхо́дила до царя, хіба б що цар пожадав її, і вона була покли́кана 
за ім'я́м.

יע15ַ וּבְהַגִּ֣
А–коли–прийшла
H5060

תֹּר־
черга
H8447

ר אֶסְתֵּ֣
Естер
H0635

בַּת־
дочки
H1323

אֲבִיחַיִ֣ל
Авіхаїла
H0032

ד דֹּ֣
дядька
H1730

י מָרְדֳּכַ֡
Мордехая
H4782

אֲשֶׁר֩
який

ח־ לָקַֽ
взяв
H3947

ל֨וֹ
її

ת לְבַ֜
за–дочку
H1323

לָב֣וֹא
піти
H0935

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
царя
H4428

א ֹ֤ ל
не
H3808

בִקְשָׁה֙
просила–вона
H1245

ר דָּבָ֔
нічого
H1697

י כִּ֠
крім

אִ֣ם
того

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
що

יאֹמַ֛ר
порадив
H0559

הֵגַי֥
Геґай
H1896

סְרִיס־
євнух
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

שֹׁמֵר֣
охоронець
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
жінок
H0802

י וַתְּהִ֤
І–була
H1961

אֶסְתֵּר֙
Естер
H0635

את נֹשֵׂ֣
здобуваючи
H5375

ן חֵ֔
прихильність
H2580

בְּעֵינֵי֖
в–очах

כָּל־
кожного
H3605

יהָ׃ רֹאֶֽ
хто–бачив–її
H7200

А коли настала черга́ для Естер́и, — дочки́ Авіхая, Мордеха́євого дядька, що взяв її собі за дочку,́ — щоб іти 
до царя, вона нічого не жада́ла, як тільки того, що казав Геґай, царськи́й ев́нух, сторож жінок. І Естер мала 
ласку в очах усіх, хто її бачив!

ח16 וַתִּלָּקַ֨
І–було–взято
H3947

ר אֶסְתֵּ֜
Естер
H0635

אֶל־
до
H0413

לֶךְ הַמֶּ֤
царя
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
Ахашвероша
H0325

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

מַלְכוּת֔וֹ
царства–його
H4438

דֶשׁ בַּחֹ֥
у–місяці
H2320

י הָעֲשִׂירִ֖
десятому
H6224

הוּא־
тобто
H1931

דֶשׁ חֹ֣
місяці
H2320

טֵבֵת֑
Тевет
H2887

בִּשְׁנַת־
на–сьомий–рік
H8141

בַע שֶׁ֖
сьомий
H7651

לְמַלְכוּתֽוֹ׃
царювання–його
H4438

І була́ взя́та Естер́ до царя Ахашвероша, до царсько́го дому його, десятого місяця, він місяць тевет, сьомого 
року царюва́ння його́.
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ב17 וַיֶּאֱהַ֨
І–полюбив
H0157

לֶךְ הַמֶּ֤
цар
H4428

אֶת־
—
H0853

אֶסְתֵּר֙
Естер
H0635

מִכָּל־
більше–за–всіх
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
жінок
H0802

וַתִּשָּׂא־
і–здобула
H5375

ן חֵ֥
прихильність
H2580

וָחֶ֛סֶד
і–ласку

לְפָנָי֖ו
перед–ним
H6440

מִכָּל־
більше–за–всіх
H3605

הַבְּתוּלֹ֑ת
дівчат
H1330

וַיָּ֤שֶׂם
і–поклав

תֶר־ כֶּֽ
корону
H3804

מַלְכוּת֙
царську
H4438

הּ בְּראֹשָׁ֔
на–голову–її

וַיַּמְלִיכֶ֖הָ
і–зробив–її–царицею

חַת תַּ֥
замість
H8478

י׃ וַשְׁתִּֽ
Вашті
H2060

І цар покоха́в Естер понад усіх жіно́к, і вона мала прихи́льність та ласку перед його обличчям понад усіх 
дівча́т, — і він поклав царську ́корону на її го́лову, і зробив її цари́цею замість Ва́шті.

עַש18ׂ וַיַּ֨
І–влаштував

לֶךְ הַמֶּ֜
цар
H4428

ה מִשְׁתֶּ֣
бенкет
H4960

גָד֗וֹל
великий

לְכָל־
для–всіх
H3605

֙ שָׂרָיו
вельмож–своїх
H8269

יו וַעֲבָדָ֔
і–слуг–своїх
H5650

אֵ֖ת
—
H0853

ה מִשְׁתֵּ֣
бенкет
H4960

ר אֶסְתֵּ֑
Естер
H0635

וַהֲנָחָ֤ה
і–полегшення
H2010

לַמְּדִינוֹת֙
областям
H4082

ה עָשָׂ֔
зробив

ן וַיִּתֵּ֥
і–роздав
H5414

מַשְׂאֵ֖ת
дарунки
H4864

כְּיַד֥
за–щедрістю
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

І спра́вив цар велику гости́ну для всіх своїх князів́ та своїх слуг, гостину для Естер́и, і зробив полеѓшення 
для окруѓ, і дав дарун́ка за царсько́ю спроможністю.

ץ19 וּבְהִקָּבֵ֥
А–коли–зібрали
H6908

בְּתוּל֖וֹת
дівчат
H1330

שֵׁנִי֑ת
вдруге
H8145

וּמָרְדֳּכַ֖י
Мордехай
H4782

ב יֹשֵׁ֥
сидів
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
при–брамі
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

А коли збирали дівчат другий раз, то Мордеха́й сидів при царській́ брамі.

אֵי֣ן20
Не
H0369

ר אֶסְתֵּ֗
Естер
H0635

מַגֶּ֤דֶת
розповідала
H5046

מֽוֹלַדְתָּהּ֙
про–походження–своє
H4138

וְאֶת־
і–про
H0853

הּ עַמָּ֔
народ–свій

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

צִוָּ֥ה
наказав
H6680

עָלֶ֖יהָ
їй

מָרְדֳּכָי֑
Мордехай
H4782

וְאֶת־
і
H0853

מַאֲמַ֤ר
наказ
H3982

֙ מָרְדֳּכַי
Мордехая
H4782

ר אֶסְתֵּ֣
Естер
H0635

ה עֹשָׂ֔
виконувала

ר כַּאֲשֶׁ֛
як

ה הָיְתָ֥
було
H1961

בְאָמְנָה֖
на–вихованні
H0545

אִתּֽוֹ׃
з–ним
H0854

ס
—

Естер́ же не виявляла місця свого наро́дження та народу свого, як наказав був їй Мордеха́й, бо Естер́ 
вико́нувала Мордехаєве слово так, як коли була́ в нього на ви́хованні.

ים21 בַּיָּמִ֣
У–ті
H3117

ם הָהֵ֔
дні
H1992

וּמָרְדֳּכַ֖י
коли–Мордехай
H4782

ב יֹשֵׁ֣
сидів
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
при–брамі
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

֩ קָצַף
розгнівалися
H7107

ן בִּגְתָ֨
Біґтан
H0904

רֶשׁ וָתֶ֜
і–Тереш
H8657

שְׁנֵֽי־
двоє
H8147

סָרִיסֵ֤י
євнухів
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

מִשֹּׁמְרֵ֣י
зі–сторожів
H8104

ף הַסַּ֔
порогу

֙ וַיְבַקְשׁוּ
і–замислили
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
піднести
H7971

יָ֔ד
руку
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
на–царя
H4428

אֲחַשְׁוֵֽרֹשׁ׃
Ахашвероша
H0325

Тими днями, коли Мордеха́й сидів у царській́ брамі, розгнівалися Біґтан та Тереш, два царські ́ев́нухи зо 
сторожів́ поро́гів, — і задум́ували простягнут́и руку на царя Ахашверо́ша.
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ע22 וַיִּוָּדַ֤
І–стало–відомо
H3045

הַדָּבָר֙
це
H1697

י לְמָרְדֳּכַ֔
Мордехаю
H4782

וַיַּגֵּ֖ד
і–розповів
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֣
Естер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
цариці
H4436

אמֶר וַתֹּ֧
і–сказала
H0559

ר אֶסְתֵּ֛
Естер
H0635

לֶךְ לַמֶּ֖
царю
H4428

ם בְּשֵׁ֥
від–імені
H8034

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Мордехая
H4782

І стала відо́ма ця річ Мордехаєві, і він доніс про це цариці Естер́, а Естер́ переказала цареві в імені Мордехая.

ש23ׁ וַיְבֻקַּ֤
І–було–розслідувано
H1245

הַדָּבָר֙
цю–справу
H1697

א וַיִּמָּצֵ֔
і–підтвердилося
H4672

וַיִּתָּל֥וּ
і–повішено–було
H8518

שְׁנֵיהֶ֖ם
обох
H8147

עַל־
на

עֵץ֑
дереві
H6086

ב וַיִּכָּתֵ֗
і–записано–було
H3789

בְּסֵ֛פֶר
в–книзі

י דִּבְרֵ֥
хронік
H1697

ים הַיָּמִ֖
подій
H3117

לִפְנֵי֥
перед
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царем
H4428

פ
—

І була́ розвід́ана ця справа, і зна́йдено так, і ті обоє були́ повіш́ені на ши́бениці. І було записане це в хро́ніці 
перед обличчям царськи́м.
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